
Hulst 1.142. 

1. az da ki.kaz (kleine kuikens) - of : dundarz 
(groote) an stekfe.gal zLn zê.in za baiJ 

2. mam vrLnt Iz da bluma gä .... m bagLta 
3. te.gawo.raX spma za nLmar as me maJLns 
4. spatan es lastaX - of : eswa ... :r - wre ... rak 
5. ~p da ~XIp kre.ga za basX.A.mald broT.t 
6. da tirnarman red an sphntar In za VIIJar 
7. da sX1par lre ... kta zan hpan af 
8. In da fabrik es nik~ ta ~Ln 
9. kum ir ki.ntja kum 

10. b~.s tapt û.s fLr pi.nta bLr I pi .... ntjas (zeldz.) l 
11. brEIJ û.ns twe. kilo. krika I krikskas I ook wel 

kreTza (voor zuur en zoet) 1 

12. zen - of : zeba mej.A.ldar va.iva drL litars wam 
m.tXadrû .IJ ka 

13. re badra.igda ma - of : ma.m me aiJ kmpal 
14. kep SEIJ kni gazLn 
15. yastan~.uvat w~r ni fel nimar gavi:rt 
16. ik se.im blai dak mej.A.ldar ni me.gaga.n ze.in 
17. keb ik at ni Xadu.n u.ar 
18. dn dLa d~ar dit~r kûmt - of : kumt 
19. an sphnak~p - sp1Tnak~pneTt - spinak~pb~stl 

20. mpeTt - b~n~.uwt - of : baiJ - da wa.I - dyval§
bru:ut - am we.ar - am pm:j - aiJ kaprel (de 
schooljongens spreken reeds meer van : vlmdars) 

21. di ke.rl de Lal da we.ralt feXta 
22. ksal u kruT.lakas Xe.va 
23. EIJalä.nt- du fel auwa sXe.pan afbre.ka 
24. ajred iz am be.t Xakre.ga vazale.vn 
25. ge. ma twe. bri.a stLana - bri:ar - da briltsta 
26. da stämbelt st~.tr nLmar 
27. di man ed a le.va net az aiJ gru.tan i.ar - of 

ai le.ft ufti ana gru .... ta manLar es 
28. ly~ife.r es nijm dan e.mJ gable.iva 
29. da ~XoT.1kindarz eba meta mLastar naur da zLa 

ga Wist 
30 .. kan tu.x ni kuman Lar dakl~T.r zen 
31. da bi.asta dri.IJka gr~.x laizame.lspu.IIIJ 
32. ai kani X~.n WE.rka - a E ke.lpa.m - of : pa.in 

i zaiJ ke.l 
33. ste.kt IZ an ste.l In di be.sm 
34. ne.ja meta ke.gls w~rtr nLmar gasp.A.lt 
35. Ila - keb u al twe. ke.ra garo.upa 
36. di pe.ar i~ ni ra.ip - da zita nuX Wita no.utJaz in 
37. za za.in~ dan akar 
38. ~e Last sa gre ... lt elapan ~pmu.ka 
39. aj zalt nu.It fe.r briiJE 
40. ~iz dan relaft fan ar melakwa.It 
41. da man mu sam vr~.uw basXerama we.If 

is scheldwoord 1 

42. In da sXeTlda zwema - IS Xava.rlak 
43. aje fel pr~ts umdati ste.rak Is 
44. wm muta dan elaft - da .... r van eba - EIJ ga.ldar 

dan á.ndarn elaft 
45. dapta bet iz upliX-~ta - of : uprefa 
46. û.nza meTtsle.r esu vet ashk 
47. za spriiJa umtar ve.rst yor a wedasXap 
48. da buT.mkwi.akar zaltam buT.m (m)e.nta 
49. dud I.astas truT .m ez di.X-tt 
50. tbagxnta khpa vo da vruXm1s - du.uXmis - tluf 
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51. beTtspra.I - pm.jadrek - varspra.ja - m.tspra.ja -
m.atbra.ja (uitbreiden) - bara.ja (zeldz.) 

52. da suld~.tan en di vr~uw ar ~.r afXasneja 
53. ~a v~.udar dam zes j~r laiJk n~ ~Xo.l~ta g~.n 
54. kent em afXar~.jan urn za l~:t lá.IJstw~.tar ta 

g~.n 

55. v~.la ve.za zi:jir ni fel 
56. e.rda puta zË.ini fel we.rrt 
57. dan o.vap~.l st~d in dan e.art 
58. im~.rt est n~X ta k~.ut ~m ta ketsala (kinderspel 

met etc. bal ; kaatsspel onbekend) 
59. di ke.1s Xe.fe.hXt ·e 
60. m tr~k ~n tpe.art sa ste.art 
61. m di teT.1t kwamja ga.ldar ir ala j~T.ra n~r da 

kl.aramis 
62. da p~.tar ze.j dad û.nslivani.ar - of : û.nzi:ar 

vulm~.kt IS 
63. ga zaX ma wel m~ ga ze. niks- of : ga sprak ni 

te.ga ma 
64. da zwu.lysala - of : zw~T.lawa z.A.la - g~n traX 

kuma 
65. g~ja gai vand~.x ni k~.rta - of : g~.ja vand~.x -
66. e.ta ZAldar uk xr~T.x k~T.S 
67. ~an mo.tar i~ ka put - re hX-~abro.uka 
68. tiz am we.rama daXawest- en ti~ an zaXtan a.vnt 
69. da fê.ntJa lupt be.ravuts - of : da manaka lupt 

up sam blu.ta vu.ta 
70. duz an sXe.r in da kan - of : di kan es Xabu.sta 
71. kw~ datam bo.uda nam bri.f br~Xt 
72. kern pa.in u ·man a.rt 
73. ka me XLn dwe.aza më.nsn umgaT.n 
74. aXtar sXufta.It spanawa tpe.art in da ni.va ka:r 
75. kep wa ko.rs- al van m da vor'm1daX- of :fan 

van da 'vo.rmidaX 
76. da ze ... n van da ko.niiJ ed uTk sulda .... t Xawtst -

of : da ko.nÏIJ za ze.n -
77. we-tja ga.i gLam bo.gam~T.kar wo.una 
78. di ro.zn en laiJa ste.kJs - of : do.ra~ 
79. kXalo.var nik~ fan 
80. tkLI).tja waz du .... ut I.arzat k~~ta du .... upa 
81. zan u .... urn ë.n zan u .... uga lu .... upa 
82. er d~Xtarka IS me a mal).tja n~.r tb~~ x~.um 

br~.umbe.za treka 
83. durz an spurt ati ladar 
84. ai zeta zaiJ ke.l o.upa 
85. tfula~ da suTXt - of : suXt niks as Xelt en ra.I~-

dum 
86. Aldar mû.nt IZ dru.aX fan da d~.(r)st 
87. di weX lop krum - lêi.IJSt~.r est an urn we X 
88. IkuXt fur da kla.ma - an trum:>lki 
89. da buk IS Xast~rva van aiJ - of : me.jaiJ ku.st 

in ta slik! 
90. ~a litja was kurt EIJ gut 
91. In da lumart izd besta 
92. na ~X.A.tar mu Xu.t kena mika 
93. ~uk man u.t h~ 
94. kwe.t ni w~T.kam z~u muta zuka 
95. aiJ kula - ke.ldar IT~ Xut fo.r ~bi:r 
96. Ik m~Xt ( = moest) ~sablutriT.IJki urn ste.rakar 

ta w~n - of : ~T.un ta steTraka 
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97. kmun I.ast at fujar in da sta.l brhiJI 
98. mam bru.r wa~ muj 
99. da mda~bu.r mokt aiJ gru.L.ta tu:r 

100. di kemameTlak Is woT.taraXtaX Ë.n ~y:r -
sty:rtram mo me trAX.. I dAn I 

101. wa zo.uwa di pAt wel kAna vAlan In an y:r 
102. a1z up sam pA.ntji~ - ~aky:r (zeldz.) 
103. w kum nu.It amanyta luTit 
104. In ito.lja zË. vy.rspywanda be.rga 1 spu.ga 

(met speeksel) 1 

105. dArafja ga.i dor op da.wa · 
106. Im buT.um Ënz an stAk fan da brAXavoT.ra 
107. ga mut ü.s f0.ylakan I~ kuma k0.yra of 

no ü.ns f0.ylakan I~ kuma ka.ika 
108. rus fan l0.va gakuma me aiJ gu.ja b0~ 
109. di d0r es fam 'bykano.ut (Xamokt) 
110. aiJ gatro.uwda vro.uw mu kAn na.ujx - of : 

noT.ji 
111. ken i.r gras Xazo.it - mo twas Xi.an gut sa.ut 

u.ur 
112. da bro.uwar di zeXtat noX ta dy:r IS - um ta 

· ba.wa 
113. baka - Il~ bak - ga.z bakt - a.z bakt - bakti -

wa baka - I\5 bakta - ga bakta - a.z bakta - wa 
bakta - weij en gabaka 

114. bi.ja - I~ bi - ga bit - a.i bi.t - wa bi.jx - bi.ama 
wa-of : Wilama wa bi.ja- I~ bu:z- kep Xabu.jà 
- bu.jazu.L.uk- of : eba z0ldar UT,uk Xabuja 

115. ti§ aiJ kla.zntja mor an fa.mtja 
116. ga kAd ir a.jars kra~agan op da ma.rt 

. 117. a.jre Xaze.tati op ma.zn zal dfT.IJka 
118. da mazt se. ·dati gala.xk o.z 
119. do wo.ra va.zf pra.z~z 
120. undar din a.zk liga v0l a.zkals 

12t. two.tar za XoiJ ko.uka - tko.kt al 
122. tu.z es noXrun - tis noX mo.r pa~ Xam:).It 
123. majane.za (zeldz.) moT.ka za me. an do.ra van 

an a.j 
124. da bu.mka zaltor mujlak0na gruja 
125. da pastar e Xuja wa.m 
126. da dce.tsar~ eban - of : e.n ü.n~ o.ut ce.yz 

afXabrä.nt 
127. da mdak spce.yt - of : sprliJd ce.tan 0.r van 

da ku.i 
128. da kustar lce.j(t) 1 da krce.y§doT.gan 1 

129. da tre.ma van da krce.woT,ga bce.yga van 
t XaWIX .. t 

130. sumaga mËinsa snce.tan a.rt 1 Aldarn n0y~ 1 

131. ~ebn am bû .nt em bla.uw gaslouga 
132. da sa.LU§ es ta of : wa fla.Luw 
133. da ~ni.af 1IXt1k 
134. tiz ni.awaXait Xale.a dak u gazin ep - of tiz 

al ni.aw gale.a -
135. ni.po.rt word nauw an I.aJa niva sta.t 
136. dun - I\5 dunat - ga dudat - ax dudat - wa dunat 

- gAldar dudat - za dunat - I\5 deTjat - ga deTjat 
- ai deTjat - we de.janat - gAldar de.jat - za.i 
de.janat - de.jakh\5 da - de.tjat mo.r - de.zat 
mo.r- of : dasat mo deT.ja 

137. du.Lupa- ndu.Lupkli.at- ndu.Lupfû.nt 
138. doJa - ai doft- ai doJta- aje X .. ádoJa 
139. bhnde - IT~ bhnt - ga biT,nt - ai biT.nt - wa 

bhnda - gAldar bhnt - zw biTnda - biTnti -
bûnti - kË.IJ Xabû .nda -

140. Locale landmaten : an ruj - a game.Lt =· 300 r . 
= 44 a. 56 ca. 

141. Waternamen : da mus'Xä.s - da bmavest- da 
bce.tavest - da zu.ta voT.art 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is Alst 
· De inwoners heeten Alstnears 
Hun bijnamen zijn : statsa kalasa.isXa.itars - at sce.ypag Alst - at u.rag aksal- tuve.rdaX sas (beide 

laatste hier bekend voor Axel en 't Sas). Te Klinge (Z.) zegt men stupasXe.itars (cf. p. 70). 
Aantal inwoners op 31-12-30 : 3.914; voornaamste gezindten : R.' K. : 3.753; Ned. herv. : 137. 
Taaltoestand. De voornaamste wijken zijn : da gË.sXa stra.L.t - da sti.ästra.L.t - da ma.rt - tkarne.li~

davusplË.in - do.utmart (officieel : Wilhelminaplein) - da laiJa ni.wstra.L,t - da korta ni.wstra.L.t- da ni.wa 
wa.ik (off. : Burgemeester Frans van Waasbergestraat) - da Vl.smart - t bo.§dArap (een 60 tal huizen 
waar vroeger een bosch lag ; off. : De Zoutestraat) - da ni.wa weX- tXutspleT.in- da zo.marstroT.t- da 
pe.rdamart - da laiJa beliiJkstro.t 

De laatste zes zijn volkswijken, en hier wordt platter Hulstersch dan dat van de zegslieden gespro
ken; bv. in wa.i en ga.i wordt duidelijker a.i uitgesproken dan in 't centrum. Twee of drie families waar 
een W aalsche vrouw is spreken Fransch ; de meerderheid van de bevolking spreekt ± gezuiverd dialect ; 
het onderwijzend personeel en de Hollandsche inwijkelingen spreken Hollandsch; zoo ook de burgers die 
met hen praten. 

De bevolking bestaat hoofdzakelijk uit ambachtslieden en neringdoeners. Vroeger waren er ook een 
aantal landarbeiders, maar dit is sedert het opkomen van de landbouwmachines sterk verminderd. Ook 
nu nog zijn er een aantallosse werklieden die nu eens op het land, en dan weer in de stad hun bezigheid 
vinden. De locale nijverheid bestaat uit drie wolfabrieken (tricotage), een sigarenfabriek, twee beton
gieterijen. 

Zegslieden. 1. Janssens Emile; 39 j. ; kleermaker; hier geboren; V. geh. te St.-Niklaas (0.-Vl.) 
van Hulsterschen vader, en als kind weer te Hulst, M. van Baasrode (0.-Vl.). Heeft steeds hü~r verbleven; 
spreekt gewoonlijk burgers-Hulstersch. 

2. Honoré _Yerwilgen; 53 j.; drukker; hier geboren; V. en M. beiden v. hier; heeft steeds hier ver
bleven ; spreekt gewl. Hollandsch met Hulsterschen tongval, maar kent nog goed zijn dialect. 
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